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In the parlance of Chazal, Sefer BaMidbar is known 
as Chumash HaPekudim,1 loosely translated as the 
Book of Numbers.  The name obviously derives from 
the numerous counts that take place in Sefer 
Bamidbar.  While granted there are multiple 
enumerations in the Sefer, but is that really the 
theme of the Chumash that one would title it as 
such?  There are so many other pivotal and 
important narratives in Sefer Bamidbar, such as the 
Meraglim, Korach, the story of Bil’am, the 
vanquishing of Sichon and Og and many more 
examples, that are not subsumed under this title.  
Even the heading Bamidbar, that is simply derived 
from the first word of differentiated significance in the 
book, turns out to be more apropos in describing the 
common denominator and overarching motif of the 
Sefer.  To sharpen the issue, in contrast, Chazal 
termed Sefer Vayikra as Torat Kohanim2 which more 
aptly captures the thread of the Chumash than the 
opening word Vayikra.  One could have suggested 
other more compelling titles, such as the ‘Book of the 
Camp’ or ‘The Encampment’ or the ‘Book of Travels 
and Travails.’  Moreover, there are only really two 
central censuses that are taken in the Book of 
Numbers.  One in the beginning of the Sefer and the 
other in this week’s Parsha, Parshat Pinchas.  Does 
that really constitute sufficient reason to bestow the 
book with the title of Sefer HaPekudim? 
 
It is possible that these counts take on 
disproportionate significance because they act as 
the bookends of the Sefer.  One opening the book 
and the other bringing it to a close.  One delineating 
the beginning of Bnei Yisrael’s sojourn in the Midbar 

                                                 
בא לו כהן גדול לקרות אם רצה לקרות בבגדי בוץ קורא ואם לא קורא באצטלית לבן   1

סת וראש הכנסת נותנו לסגן והסגן משלו חזן הכנסת נוטל ספר תורה ונותנו לראש הכנ
נותנו לכהן גדול וכהן גדול עומד ומקבל וקורא עומד וקורא אחרי מות ואך בעשור וגולל 
ספר תורה ומניחו בחיקו ואומר יותר ממה שקראתי לפניכם כתוב כאן ובעשור שבחומש 
הפקודים קורא על פה ומברך עליה שמנה ברכות על התורה ועל העבודה ועל ההודאה 
ועל מחילת העון ועל המקדש בפני עצמו ועל ישראל בפני עצמן (ועל ירושלים בפני עצמה) 

רבי חנינא בן גמליאל  \\ועל הכהנים בפני עצמן ועל שאר התפלה: (יומא סח: משנה ז,א) 
אומר: לא כדרך שחלוקין בחומש הפקודים חלוקין באבני אפוד, אלא כדרך שחלוקין 

  ד הרבה) בחומש שני... (סוטה לו. ועו
בפסח קורין בפרשת מועדות של תורת כהנים בעצרת שבעה שבועות בראש השנה   2

בחדש השביעי באחד לחדש ביום הכפורים אחרי מות ביום טוב הראשון של חג קורין 
בפרשת מועדות שבתורת כהנים ובשאר כל ימות החג בקרבנות החג: (משנה מגילה 

  ג,ה ועוד הרבה)
ר יקְוָֹ֧   3 ם ויַדְַבֵּ֨ ית לְצֵאתָ֛ י בַּשָּׁנָ֣ה הַשֵּׁנִ֗ דֶשׁ הַשֵּׁנִ֜ ֹ֨ ד בְּאֶחָד֩ לַח הֶל מוֹעֵ֑ ֹ֣ י בְּא ר סִינַ֖ ה בְּמִדְבַּ֥ ק אֶל־משֶֹׁ֛

ם בְּמִסְפַּ֣  ית אֲבתָֹ֑ ם לְבֵ֣ ל לְמִשְׁפְּחתָֹ֖ ת בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֔ ר: שְׂא֗וּ אֶת־ראֹשׁ֙ כָּל־עֲדַ֣ ֹֽ יםִ לֵאמ רֶץ מִצְרַ֖ ר מֵאֶ֥
ם שֵׁמ֔וֹת כָּ  ל תִּפְקְד֥וּ אתָֹ֛ א בְּישְִׂרָאֵ֑ א צָבָ֖ עְלָה כָּל־יצֵֹ֥ ים שָׁנהָ֙ ומַָ֔ ן עֶשְׂרִ֤ ר לְגֻלְגְּלֹתָֽם: מִבֶּ֨ ל־זָכָ֖

ן: (במדבר א,א ֹֽ ה ואְַהֲר ם אַתָּ֥  ג)-לְצִבְאתָֹ֖
ה   4 י הַמַּגֵּפָ֑ י אַחֲרֵ֣ ל אֶלְעָזָ֛ר בֶּן־ פויַהְִ֖ שֶׁה ואְֶ֧ ֹ֔ אמֶר יקְוֹקָ֙ אֶל־מ ֹ֤ ר: שְׂא֞וּ אֶת־ויַּ ֹֽ ן לֵאמ ן הַכּהֵֹ֖ ֹ֥ אַהֲר

א בְּישְִׂרָאֵֽ  א צָבָ֖ ם כָּל־יצֵֹ֥ ית אֲבתָֹ֑ עְלָה לְבֵ֣ ים שָׁנָ֛ה ומַָ֖ ן עֶשְׂרִ֥ ל מִבֶּ֨ ת בְּניֵ־ישְִׂרָאֵ֗ אשׁ׀ כָּל־עֲדַ֣ ֹ֣ ל: ר
 ב)-(במדבר כו,א

א בְּישְִׂרָאֵ֑   5 א צָבָ֖ עְלָה כָּל־יצֵֹ֥ ים שָׁנהָ֙ ומַָ֔ ן עֶשְׂרִ֤ ן: מִבֶּ֨ ֹֽ ה ואְַהֲר ם אַתָּ֥ ם לְצִבְאתָֹ֖ ל תִּפְקְד֥וּ אתָֹ֛
 (במדבר כו,ד)

שיהא מניינכם מעשרים שנה ומעלה, שנאמר: כל העובר על הפקודים  –אשר צוה וגומ'   6
והטעם: שנשאו כאשר צוה  –מבן עשרים שנה  \\וגו' (שמות ל,יג). (רש"י במדבר כו,ד) 
כי היו בספורים רבים מיוצאי  –ם מארץ מצרים י"י את משה. וטעם ובני ישראל היוצאי

מבן עשרים שנה ומעלה  \\מצרים, והקרוב להיותם חצים. (אבן עזרא במדבר כו,ד) 
רוצה לומר שאמרו להם למנותם מבן עשרים שנה ומעלה, וכן  –כאשר צוה ה' את משה 

צמו. עשו, כאשר ציוה ה' את משה. והכתוב אחז דרך קצרה, להיות זה הענין מובן בע
  (רלב"ג במדבר כו,ד)

and the other marking their emergence from the 
desert to encounter and confront inhabited lands and 
settled nations.  The fact that both censuses begin 
with the same directive would seem to corroborate 
this suggestion.  Parshat Bamidbar begins with God 
commanding Moshe to, together with Aharon 
HaKohen, “take a census of all the congregation of 
the children of Israel (ת בְּנֵיֽ־ שְׂא֗וּ אֶת־ראֹשׁ֙ כָּל־עֲדַ֣
ל  by their families, by their fathers' houses ,(ישְִׂרָאֵ֔
ם) ית אֲבתָֹ֑  ,according to the number of the names ,(לְבֵ֣
every male, head by head; from twenty years old and 
upward, all who are able to go out to war in Israel 
ל) א בְּישְִׂרָאֵ֑ עְלָה כָּל־יצֵֹ֥א צָבָ֖ ים שָׁנָה֙ ומַָ֔ ן עֶשְׂרִ֤  You and  .(מִבֶּ֨
Aaron shall number them by their divisions.”3  In 
Parshat Pinchas, God instructs Moshe and Elazar 
HaKohen to “Take a census of all the congregation 
of the children of Israel (ת בְּנֵי־ אשׁ׀ כָּל־עֲדַ֣ ֹ֣ שְׂא֞וּ אֶת־ר
ל ן ) from twenty years old and upward ,(ישְִׂרָאֵ֗ מִבֶּ֨
עְלָה ים שָׁנָה֛ ומַָ֖ ית ) by their fathers' houses ,(עֶשְׂרִ֥ לְבֵ֣
ם  all who are able to go forth to war in Israel ,(אֲבתָֹ֑
ֽ ל) א בְּישְִׂרָאֵ  Immediately after the directive  4.(כָּל־יצֵֹ֥א צָבָ֖
found in Parshat Pinchas, the Torah notes this 
commonality when it states, “Take a census, from 
twenty years old and upward; as God commanded 
Moses and the children of Israel, who came out of 
the land of Egypt.”5  While many of the commentators 
limit the parallel between the two counts to the fact 
that they enumerated those twenty years and older,6 
the Netziv suggests that this is just a shorthand way 
of saying that the two counts were similar.7  Both 
counts exclude the Tribe of Levi, who is enumerated 
separately with a census beginning from one month 
and older.8  The enumeration in the beginning of 
Bamidbar includes the princes of each tribe which is 
not the case in Parshat Pinchas, but that missing 
detail is filled in in Parshat Masei.9  The Ibn Ezra also 
notes the similarity that both counts begin with the 
tribe of Reuven10 whereas the Ri B’chor Shor points 
out that in Parshat Pinchas it details the families of 

דכאן לא פירש ה' האיך יעמדו למנין, אבל  –כאשר צוה ה' וגו' היוצאים מארץ מצרים   7
התם פירש שיהיו "במספר שמות לגולגלותם" וכמבואר שם (א,יח), והודיע הכתוב שהיה 

ועיין במלבי"ם שם  \\המנין כאן גם כן באותו האופן. (נצי"ב העמק דבר במדבר כו,ד) 
חולק ואומר שזה לא היה דומה למניין בתחילת פרשת במדבר: מבן עשרים שנה ש

ר"ל כי בפעם הראשון שנמנו בצאתם מארץ מצרים אחר יהכ"פ לא הקפיד רק  –ומעלה 
שיהיו נמנים כמה יש בהם שהם מבן עשרים ומעלה ולא הקפיד אז לפקדם לפי 

תם בא' באייר, אבל במנין המשפחות ויתר ענינים שהקפיד עליהם במנין השני שמנה או
השני צוה להשגיח על חמשה ענינים, כמ"ש בפי' במדבר והוא [א] שיהיו למשפחתם 
לבית אבותם, [ב] שיהיו זקניהם בראשיהם, [ג] במספר שמות, [ד] כל זכר לגלגלותם, 
[ה] כל יצא צבא, עיי"ש בפירושי, חוץ ממה שצוה שימנו רק מבן עשרים ומעלה שזה 

ן הראשון, ועתה במנין זה הזכיר לבית אבותם ולא הזכיר למשפחותם ולא נצטוו גם במני
הזכיר שיהיו במספר שמות ולגלגלותם, ומזה ידע משה שמנין זה דומה למנין הראשון 
שמנה אותם בעת יצ"מ אחר יוהכ"פ שהי' העקר שימנו מבן עשרים שנה ומעלה ואינו 

לדעת סכום האנשים שהגיעו מקפיד על יתר הפרטים כי מנין זה לא היה צריך רק 
לעשרים, וא"צ להתיחס על משפחותם ויתר הדברים שהקפיד במנין השני, וז"ש וידבר 

ר"ל שדברו אליהם שא"צ להקפיד רק שימנו מבן עשרים שנה ומעלה  –משה ואלעזר 
כאשר צוה ה' את משה ובני ישראל היוצאים מארץ מצרים, ר"ל במנין הראשון שלא 

 יש בהם שהם מבן עשרים שנה ומעלה: הקפיד רק שימנו כמה
ק אֶת־משֶֹֽׁה: (במדבר ב,לג)   8 ר צִוָּ֥ה יקְוָֹ֖ ל כַּאֲשֶׁ֛ י ישְִׂרָאֵ֑ ם לֹ֣א הָתְפָּקְד֔וּ בְּת֖וֹךְ בְּנֵ֣ לְויִִּ֔ כָּל־ \\והְַ֨

ם  ק לְמִשְׁפְּחתָֹ֑ י יקְוָֹ֖ ן עַל־פִּ֥ ֹ֛ ה ואְַהֲר ד משֶֹׁ֧ ם אֲשֶׁר֩ פָּקַ֨ י הַלְויִִּ֜ עְלָה פְּקוּדֵ֨ דֶשׁ ומַָ֔ ֹ֣ כָּל־זָכָר֙ מִבֶּן־ח
לֶף: (במדבר ג,לט)  ים אָֽ ר מִבֶּן־ \\שְׁנַ֥יםִ ועְֶשְׂרִ֖ לֶף כָּל־זָכָ֖ ה ועְֶשְׂרִים֙ אֶ֔ ם שְׁלֹשָׁ֤ ויִַּהְי֣וּ פְקֻדֵיהֶ֗

ן לָהֶ  י לֹא־נתִַּ֤ ל כִּ֠ י ישְִׂרָאֵ֔ י׀ לֹ֣א הָתְפָּקְד֗וּ בְּתוֹךְ֙ בְּנֵ֣ עְלָה כִּ֣ דֶשׁ ומָָ֑ ֹ֣ י ישְִׂרָאֵֽל: ח ה בְּת֖וֹךְ בְּנֵ֥ ם֙ נחֲַלָ֔
 (במדבר כו,סט)

רֶץ אֶלְעָזָר֙ הַ   9 ם אֶת־הָאָ֑ ים אֲשֶׁר־ינִחְֲל֥וּ לָכֶ֖ לֶּה שְׁמ֣וֹת הָֽאֲנשִָׁ֔ ר: אֵ֚ ֹֽ ה לֵּאמ ק אֶל־משֶֹׁ֥ ר יקְוָֹ֖ ן ויַדְַבֵּ֥ כּהֵֹ֔
ד מִמַּ  יא אֶחָ֖ ד נשִָׂ֥ יא אֶחָ֛ עַ בִּן־נוּֽן: ונְשִָׂ֥ לֶּה שְׁמ֣וֹת ויִהוֹשֻׁ֖ רֶץ: ואְֵ֖ ל אֶת־הָאָֽ ֹ֥ ה תִּקְח֖וּ לִנחְ טֶּ֑

ב בֶּן־יפְֻנֶּהֽ:... (במדבר לד,טז ה כָּלֵ֖ ה יהְוּדָ֔ ים לְמַטֵּ֣  כט)-הָאֲנשִָׁ֑
  והחל מראובן כספורים הראשונים במדבר סיני (במדבר א,כ) (אבן עזרא במדבר כו,ד)... 10
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each tribe something that is absent in Parshat 
Bamidbar.11 
 
Despite all the similarities between the census in the 
beginning of Bamidbar and the one found in Parshat 
Pinchas, there are also some significant qualitative 
differences between them.12  The first count included 
a layout of the encampment, instructions as to how 
they would travel and a division of the tribes into four 
groupings of three, with each division having a lead 
tribe.  None of these are a part of the count found in 
Parshat Pinchas.  In Parshat Pinchas, there are also 
unique aspects that include a listing of the families of 
each tribe and the fact that it only presents a tribal 
and aggregate census total. 
 
A lot of these differences can be accounted for by the 
difference in the purpose of these two counts, each 
one preparing for a different upcoming challenge.  
The count in Pinchas specifically notes that it is in 
anticipation of the division of the land along tribes 
and families.  “Among these shall the land be 
apportioned as shares, according to the listed 
names: with larger groups increasing the share, with 
smaller groups reducing the share.  Each is to be 
assigned its share according to its enrollment.”13  On 
the other hand, the count in Bamidbar was in 
anticipation of the travel that Bnei Yisrael were about 
to embark upon and their need to deal with the newly 
constructed Mishkan hosting God’s presence.  It set 
forth a structure for how the camp would encircle the 
Mishkan when it was encamped.  In addition, it 
provided the procedure for dismantling the camp, the 
order for its travelling and the reconstruction of the 
camp once they reached their next destination.  
Though the differences are not solely practical, they 
also speak to a qualitative distinction between the 
two encounters that Bnei Yisrael were about to 
experience in each case, respectively. 
 
In Parshat Vayichi, Yaakov falls ill and Yosef comes 
to visit him with his two sons in order that Menashe 
and Efrayim can receive a blessing from their 
grandfather before he passes away.14  Yaakov upon 
being informed of Yosef’s arrival launches into a 

                                                 
י לא הזכיר שם המשפחות. (ר"י בכור שור וכאן הזכיר שם המשפחות, אבל במדבר סינ... 11

  במדבר כו,ד)
"ל כי בפעם הראשון שנמנו בצאתם מארץ מצרים אחר יהכ"פ ר –מבן עשרים שנה ומעלה  12

לא הקפיד רק שיהיו נמנים כמה יש בהם שהם מבן עשרים ומעלה ולא הקפיד אז לפקדם 
, אבל בא' באייר לפי המשפחות ויתר ענינים שהקפיד עליהם במנין השני שמנה אותם

במנין השני צוה להשגיח על חמשה ענינים, כמ"ש בפי' במדבר והוא [א] שיהיו 
למשפחתם לבית אבותם, [ב] שיהיו זקניהם בראשיהם, [ג] במספר שמות, [ד] כל זכר 
לגלגלותם, [ה] כל יצא צבא, עיי"ש בפירושי, חוץ ממה שצוה שימנו רק מבן עשרים 

ועתה במנין זה הזכיר לבית אבותם ולא הזכיר הראשון, ומעלה שזה נצטוו גם במנין 
למשפחותם ולא הזכיר שיהיו במספר שמות ולגלגלותם, ומזה ידע משה שמנין זה דומה 
למנין הראשון שמנה אותם בעת יצ"מ אחר יוהכ"פ שהי' העקר שימנו מבן עשרים שנה 

עת סכום האנשים ומעלה ואינו מקפיד על יתר הפרטים כי מנין זה לא היה צריך רק לד
וז"ש  ,שהגיעו לעשרים, וא"צ להתיחס על משפחותם ויתר הדברים שהקפיד במנין השני

ר"ל שדברו אליהם שא"צ להקפיד רק שימנו מבן עשרים שנה  –וידבר משה ואלעזר 
ומעלה כאשר צוה ה' את משה ובני ישראל היוצאים מארץ מצרים, ר"ל במנין הראשון 

(מלבי"ם במדבר  ש בהם שהם מבן עשרים שנה ומעלה:שלא הקפיד רק שימנו כמה י
  כו,ד)

ב תַּרְבֶּה֙  13 ר שֵׁמֽוֹת: לָרַ֗ ה בְּמִסְפַּ֥ רֶץ בְּנחֲַלָ֖ ק הָאָ֛ לֶּה תֵּחָלֵ֥ ר: לָאֵ֗ ֹֽ ה לֵּאמ ק אֶל־משֶֹׁ֥ ר יקְוָֹ֖ נחֲַלָת֔וֹ ויַדְַבֵּ֥
ן נַ  יו יתַֻּ֖ י פְקֻדָ֔ ישׁ לְפִ֣ יט נחֲַלָת֑וֹ אִ֚ ט תַּמְעִ֖ רֶץ לִשְׁמ֥וֹת ולְַמְעַ֕ ק אֶת־הָאָ֑ ל יחֵָלֵ֖ חֲלָתֽוֹ: אַךְ־בְּגוֹרָ֕

ב לִמְעָֽט: (במדבר כו,נב ין רַ֖ ק נחֲַלָת֑וֹ בֵּ֥ ל תֵּחָלֵ֖ ם ינִחְָֽלוּ: עַל־פִּי֙ הַגּוֹרָ֔  נו)-מַטּוֹת־אֲבתָֹ֖

soliloquy whereby he grants Yosef an extra portion 
above his brothers by upgrading the status of Yosef’s 
children to be on par with the remainder of Yaakov’s 
children.  “Now, your two sons, who were born to you 
in the land of Egypt before I came to you in Egypt, 
shall be mine; Efrayim and Menashe shall be mine 
similar to Reuven and Shimon.”15  In essence, the 
tribe of Yosef was bifurcated into two tribes, Efrayim 
and Menashe.  Yaakov then continues with an 
explanation for why he had to bury Yosef’s mother 
Rachel on the way to Efrat and presumably not in 
Ma’arat HaMachpela as would have been expected.  
Then Yaakov catches a glimpse of his grandchildren 
and asks for Yosef to bring them forward in order that 
he can bless him.  Yosef presents Menashe on 
Yaakov’s right side and Efrayim on his left so that 
when Yaakov blessed them, the older of the two, 
Menashe, would receive the blessing with Yaakov’s 
right hand placed on his head.  To Yosef’s 
amazement and dismay, Yaakov proceeds to cross 
his arms in order to place his right hand on the head 
of the younger grandson Efrayim and the left hand 
on Menashe’s head.  Before Yosef has a chance to 
protest, Yaakov blesses Yosef and by transitive 
property Efrayim and Menashe as well.  When Yosef 
objects to his father’s switching of the placement of 
his hands, Yaakov responds that his fully aware of 
the change he was making.  “But his father insisted, 
saying, ‘I know, my son, I know. He too shall become 
a people, and he too shall be great. Yet his younger 
brother shall be greater than he, and his offspring 
shall be plentiful enough for nations.’  So he blessed 
them that day, saying, ‘By you shall Yisrael invoke 
blessings, saying: “May God make you like Efrayim 
and Menashe.”’  Thus he put Efrayim before 
Menashe.”16  Yaakov makes it clear that the crossing 
of his arms for the blessing was no accident and that 
his placement of Efrayim before Menashe in his 
granting of tribal status to Yosef’s children was also 
not a slip of the tongue. 
 
The Breishit Raba states that “just as Efrayim 
preceded Menashe in this instance so too in every 
other place Efrayim will be before Menashe.”17  The 
Midrash then provides an exhaustive list of instances 

ח אֶת שְׁניֵ בָניָו עִמּוֹ אֶת מְנשֶַּׁה ויַהְִי אַחֲרֵי הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה ויַּאֹמֶר לְיוֹסֵף הִנּהֵ אָבִיךָ חלֶֹה ויַּקִַּ  14
טָּה: ואְֶת אֶפְרָיםִ: ויַּגֵַּד לְיעֲַקבֹ ויַּאֹמֶר הִנּהֵ בִּנךְָ יוֹסֵף בָּא אֵלֶיךָ ויַּתְִחַזֵּק ישְִׂרָאֵל ויַּשֵֶׁב עַל הַמִּ 

 ב)-(בראשית מח,א
בּאִֹי אֵלֶיךָ מִצְרַימְָה לִי הֵם אֶפְרַיםִ וּמְנשֶַּׁה ועְַתָּה שְׁניֵ בָניֶךָ הַנּוֹלָדִים לְךָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ עַד  15

  כִּרְאוּבֵן ושְִׁמְעוֹן יהְִיוּ לִי: (בראשית מח,ה)
הּ ויַּרְַא יוֹסֵף כִּי ישִָׁית אָבִיו ידַ ימְִינוֹ עַל ראֹשׁ אֶפְרַיםִ ויַּרֵַע בְּעֵיניָו ויַּתְִמךְֹ ידַ אָבִיו לְהָסִיר אתָֹ  16

יםִ עַל ראֹשׁ מְנשֶַּׁה: ויַּאֹמֶר יוֹסֵף אֶל אָבִיו לֹא כֵן אָבִי כִּי זֶה הַבְּכרֹ שִׂים ימְִינךְָ מֵעַל ראֹשׁ אֶפְרַ 
יו עַל ראֹשׁוֹ: ויַמְָאֵן אָבִיו ויַּאֹמֶר ידַָעְתִּי בְניִ ידַָעְתִּי גַּם הוּא יהְִיהֶ לְּעָם וגְַם הוּא יגְִדָּל ואְוּלָם אָחִ 

וזְַרְעוֹ יהְִיהֶ מְלֹא הַגּוֹיםִ: ויַבְָרֲכֵם בַּיּוֹם הַהוּא לֵאמוֹר בְּךָ יבְָרֵךְ ישְִׂרָאֵל  הַקָּטןֹ יגְִדַּל מִמֶּנּוּ
 כ)-לֵאמרֹ ישְִׂמְךָ אֱלֹקִים כְּאֶפְרַיםִ וכְִמְנשֶַּׁה ויַָּשֶׂם אֶת אֶפְרַיםִ לִפְניֵ מְנשֶַּׁה: (בראשית מח,יז

ל מקום, קדמו בתולדות, אלה תולדות ויברכם ביום ההוא, כשם שקדמו כאן כך קדמו בכ 17
בני אפרים ואחר כך אלה תולדות בני מנשה, ביוחסין (במדבר א) לבני אפרים תולדותם 
למשפחותם, קדמו בנחלה (יהושע טז) זאת נחלת בני אפרים ואח"כ זאת נחלת בני 
מנשה, קדמו בדגלים (במדבר ב) דגל מחנה אפרים ואח"כ ועליו מטה מנשה, קדמו 

(שם ז) ביום השביעי נשיא לבני אפרים ואח"כ (שם ז) ביום השמיני נשיא לבני  בנשיאים
מנשה, קדמו בשופטים יהושע משל אפרים וגדעון משל מנשה, קדמו במלכים ירבעם 
משל אפרים ויהוא משל מנשה, קדמו בברכה בך יברך ישראל לאמר ישימך אלהים 

 שה. (בראשית רבה צז,ה)כאפרים וכמנשה, קדמו בברכה וישם את אפרים לפני מנ
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that verify this principle starting in Sefer Bamidbar.18  
In the list of the princes that were to assist Moshe 
with the census, the Torah states, “for the tribe of 
Yosef, for Efrayim (ִים ף לְאֶפְרַ֕  Elishama ben ,(לִבְנֵי֣ יוֹסֵ֔
Amihud, for Menashe (ה  Gamliel ben ,(לִמְנַשֶּׁ֕
P’Datzur”19  In the census, it first counts the tribe of 
Efrayim ( יםִלִבְנֵי֤ יוֹסֵף֙ לִבְנֵי֣ אֶפְ  רַ֔ ) and then the tribe of 
Menashe (ה  ,For the encampment  20.(לִבְנֵי֣ מְנַשֶּׁ֔
Efrayim is leader of the western tripartite ( ֥גֶל מַחֲנֵה דֶּ֣
יםִ  and Menashe is under Efrayim’s jurisdiction 21(אֶפְרַ֛
ה) ה מְנַשֶּׁ֑ יו מַטֵּ֣  When the princes offered their  22.(ועְָלָ֖
sacrifices to consecrate the Mishkan, the prince of 
Efrayim presented his gift on day seven ( י בַּיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔
יםִ יא לִבְנֵי֣ אֶפְרָ֑  followed by Menashe on the eighth 23(נָשִׂ֖
day (ה יא לִבְנֵי֣ מְנַשֶּׁ֑ י נָשִׂ֖  Later in Parshat  24.(בַּיּוֹם֙ הַשְּׁמִינִ֔
B’ha’alotcha, when the camp begins to travel, 
Efrayim begins to advance ( ע  יםִונְסַָ֗ גֶל מַחֲנֵה֥ בְנֵיֽ־אֶפְרַ֖ דֶּ֛ ) 
prior to Menashe (ה ה בְּנֵי֣ מְנַשֶּׁ֑ א מַטֵּ֖ ל־צְבָ֔  When  25.(ועְַ֨
Moshe chooses the individuals that would be sent to 
investigate the land, it mentions the representative of 
Efrayim26 prior to the representative of Menashe.27  
When Moshe bestows his final blessings to Bnei 
Yisrael in Zot HaBeracha, he mentions Efrayim 
before Menashe.28  In Sefer Yehoshua, when 
delineating the portions of inheritance that were 
allocated to each tribe, it describes the regions of 
Efrayim29 prior to those of Menashe.30  Lastly, the 
Midrash notes that Yehoshua, a leader from Efrayim, 
preceded the tenure of the Shofet Gidon, who was 
from Menashe.  In addition, when the northern 
kingdom of Yisrael seceded from Yehuda, its first 
king was Yeravam from the tribe of Efrayim and only 
many years later did Yehu from Menashe ascend the 
throne.  It is also interesting to note that in many of 
these instances, the umbrella name of the tribe, 
Yosef, is specifically associated with Efrayim. 
 
While the above-mentioned list of examples is pretty 
exhaustive and compelling, it neglects to mention a 
number of instances which undermine the principle.  
It is a case of selective disclosure.  In this week’s 
Parsha, when the census enumerates the families of 
the different tribes, it first details the tribe of Menashe 

                                                 
  הוספנו כמה מקומות שגם תומכים בכלל הזה 18
ל בֶּן־פְּדָהצֽוּר: 19 ה גַּמְלִיאֵ֖ ע בֶּן־עַמִּיה֑וּד לִמְנשֶַּׁ֕ יםִ אֱלִישָׁמָ֖ ף לְאֶפְרַ֕ י יוֹסֵ֔  (במדבר א,י) לִבְנֵ֣
ית 20 ם לְבֵ֣ ם לְמִשְׁפְּחתָֹ֖ יםִ תּוֹלְדתָֹ֥ י אֶפְרַ֔ י יוֹסֵף֙ לִבְנֵ֣ ים שָׁנהָ֙  לִבְנֵ֤ ן עֶשְׂרִ֤ ת מִבֶּ֨ ֹ֗ ר שֵׁמ ם בְּמִסְפַּ֣ אֲבתָֹ֑

ה  י מְנשֶַּׁ֔ שׁ מֵאֽוֹת: לִבְנֵ֣ לֶף וחֲַמֵ֥ ים אֶ֖ יםִ אַרְבָּעִ֥ ה אֶפְרָ֑ ם לְמַטֵּ֣ א צָבָֽא: פְּקֻדֵיהֶ֖ ל יצֵֹ֥ ֹ֖ עְלָה כּ ומַָ֔
ר שֵׁמ֗וֹת מִבֶּ֨  ם בְּמִסְפַּ֣ ית אֲבתָֹ֑ ם לְבֵ֣ ם לְמִשְׁפְּחתָֹ֖ א צָבָֽא: תּוֹלְדתָֹ֥ ל יצֵֹ֥ ֹ֖ עְלָה כּ ים שָׁנהָ֙ ומַָ֔ ן עֶשְׂרִ֤
יםִ: לֶף וּמָאתָֽ ים אֶ֖ יםִ וּשְׁלֹשִׁ֛ ה שְׁנַ֧ ה מְנשֶַּׁ֑ ם לְמַטֵּ֣  לה)-(במדבר א,לב פְּקֻדֵיהֶ֖

ע בֶּן־עַמִּיהֽ  21 יםִ אֱלִישָׁמָ֖ י אֶפְרַ֔ מָּה ונְשִָׂיא֙ לִבְנֵ֣ ם יָ֑ יםִ לְצִבְאתָֹ֖ גֶל מַחֲנֵ֥ה אֶפְרַ֛   (במדבר ב,יח) וּד:דֶּ֣
ל בֶּן־פְּדָהצֽוּר: 22 ה גַּמְלִיאֵ֖ י מְנשֶַּׁ֔ ה ונְשִָׂיא֙ לִבְנֵ֣ ה מְנשֶַּׁ֑ יו מַטֵּ֣   (במדבר ב,כ) ועְָלָ֖
ע בֶּן־עַמִּיהֽוּד: 23 ישָׁמָ֖ יםִ אֱלִֽ י אֶפְרָ֑ יא לִבְנֵ֣ י נשִָׂ֖   (במדבר ז,מח) בַּיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔
ל בֶּן־פְּדָהצֽוּר: 24 ה גַּמְלִיאֵ֖ י מְנשֶַּׁ֑ יא לִבְנֵ֣ י נשִָׂ֖  (במדבר ז,נד) בַּיּוֹם֙ הַשְּׁמִינִ֔
ה  25 א מַטֵּ֖ ל־צְבָ֔ ע בֶּן־עַמִּיהֽוּד: ועְַ֨ ם ועְַל־צְבָא֔וֹ אֱלִישָׁמָ֖ יםִ לְצִבְאתָֹ֑ גֶל מַחֲנֵ֥ה בְנֵיֽ־אֶפְרַ֖ ע דֶּ֛ י ונְסַָ֗ בְּנֵ֣

ל  ה גַּמְלִיאֵ֖  כג)-(במדבר י,כב בֶּן־פְּדָהצֽוּר:מְנשֶַּׁ֑
עַ בִּן־נוּֽן: 26 יםִ הוֹשֵׁ֥ ה אֶפְרָ֖  (במדבר יג,ח) לְמַטֵּ֥
י: 27 י בֶּן־סוּסִֽ ה גַּדִּ֖ ה מְנשֶַּׁ֑ ף לְמַטֵּ֣ ה יוֹסֵ֖   (במדבר יג,יא) לְמַטֵּ֥
ים ינְגַַּ֥ח 28 ם עַמִּ֛ יו בָּהֶ֗ י רְאֵם֙ קַרְנָ֔ ר ל֗וֹ וקְַרְנֵ֤ רֶץ והְֵם֙ רִבְב֣וֹת  בְּכ֨וֹר שׁוֹר֜וֹ הָדָ֣ ו אַפְסֵי־אָ֑ יםִ יחְַדָּ֖ אֶפְרַ֔

י מְנשֶַּֽׁה: (דברים לג,יז)  ם אַלְפֵ֥ ה  \\והְֵ֖ אשׁ הַפִּסְגָּ֔ ֹ֚ ר נבְ֔וֹ ר ת מוֹאָב֙ אֶל־הַ֣ ֹ֤ עַרְב ה מֵֽ עַל משֶֹׁ֜ ויַַּ֨
רֶץ אֶת־הַגִּלְעָ֖  הוּ יקְוָֹ֧ק אֶת־כָּל־ הָאָ֛ י ירְֵח֑וֹ ויַַּרְאֵ֨ ר עַל־פְּנֵ֣ י ואְֶת־אֲשֶׁ֖ ן: ואְֵת֙ כָּל־נפְַתָּלִ֔ ד עַד־דָּֽ

רֶץ  יםִ אֶ֥ ד הַיָּ֥ם הָאַחֲרֽוֹן: (דברים לד,אאֶפְרַ֖ ה עַ֖ רֶץ יהְוּדָ֔ ה ואְֵת֙ כָּל־אֶ֣  ב)-וּמְנשֶַּׁ֑
י גְּב֥וּל  29 יםִ ויַהְִ֛ חָה עַטְר֣וֹת אַדָּ֔ בְּנֵיֽ־אֶפְרַ֖ י גְּב֤וּל נחֲַלָתָם֙ מִזְרָ֔ ם ויַהְִ֞ ן לְמִשְׁפְּחתָֹ֑ ֹ֖ ית חוֹר ר עַד־בֵּ֥

 עֶלְיוֹֽן: (יהושע טז,ה)
י ה֤  30 ד כִּ֣ י הַגִּלְעָ֗ ה אֲבִ֣ ף לְמָכִיר֩ בְּכ֨וֹר מְנשֶַּׁ֜ ה כִּי־ה֖וּא בְּכ֣וֹר יוֹסֵ֑ ה מְנשֶַּׁ֔ י הַגּוֹרָל֙ לְמַטֵּ֣ וּא הָיהָ֙ ויַהְִ֤

ן: (יהושע יז,א) ד והְַבָּשָֽׁ ה וַיֽהְִי־ל֖וֹ הַגִּלְעָ֥ ישׁ מִלְחָמָ֔  אִ֣

 and 31(בְּנֵי יוֹסֵף לְמִשְׁפְּחתָֹם מְנַשֶּׁה ואְֶפְרָיםִ: בְּנֵי מְנַשֶּׁה...)
then only identifies the families of Efrayim ( אֵלֶּה בְנֵי
 Later in Parshat Masei, when it  32.(אֶפְרַיםִ לְמִשְׁפְּחתָֹם
enumerates the princes that would represent each 
tribe in the division of the land, it first mentions the 
prince of Menashe (לִבְנֵי יוֹסֵף לְמַטֵּה בְנֵי מְנַשֶּׁה)33 and 
then only cites the prince of Efrayim ( וּלְמַטֵּה בְנֵי
 In addition, in Sefer Yehoshua, it notes the  34.(אֶפְרַיםִ
portion of land that was allocated to the tribe of Yosef 
through the Goral (ל  the lots.  After describing ,(הַגּוֹרָ֜
its boundaries, the introduction concludes, “And the 
children of Yosef, Menashe and Efrayim (ויִַּנְחֲל֥וּ בְנֵי־
ה ואְֶפְרָֽיםִ ף מְנַשֶּׁ֥  ,took their inheritance.”35  Lastly ,(יוֹסֵ֖
in Parshat Sh’lach, when Moshe is listing the 
individuals that would be sent to investigate the land, 
it prefaces the representative of Menashe with the 
original tribe’s name of Yosef ( ה ף לְמַטֵּ֣ ה יוֹסֵ֖ לְמַטֵּ֥
ה  ,In contrast to all the examples cited above  27.(מְנַשֶּׁ֑
in these cases the umbrella name of the tribe, Yosef, 
is specifically associated with Menashe. 
 
When Yaakov switches the Beracha, the Torah 
relates, that Yaakov “switched his hands because 
Menashe was the firstborn ( ה י מְנשֶַּׁ֖ יו כִּ֥ ה שִׂכֵּל֙ אֶת־ידָָ֔ מְנשֶַּׁ֑
 Why is the fact that Menashe is the   36”.(הַבְּכֽוֹר
Bechor the reason for why Yaakov crossed his 
arms?  Many suggest that it just indicates that 
Yaakov was aware of how Yosef had placed his 
children opposite Yaakov “because Menashe was 
the Bechor” and therefore Yaakov intentionally 
twisted his arms to deal with that issue.37  The Ibn 
Ezra offers an alternative reading of the verse 
because he explains that the word “Ki (י  can also ”(כִּ֥
be used to mean “even though (אף על פי).”38  He cites 
an example and claims that are many more 
instances of this phenomenon and, in accordance, 
he reads the Pasuk as stating that Yaakov crossed 
his arms “even though Menashe was the first-born.” 
 
The Netziv notes that Yaakov’s crossing of his arms 
was a strange solution to switching the Beracha that 
he intended to give to Yosef’s children.  It would have 
been much easier for Yaakov to simply swap the 

בְּניֵ יוֹסֵף לְמִשְׁפְּחתָֹם מְנשֶַּׁה ואְֶפְרָיםִ: בְּניֵ מְנשֶַּׁה לְמָכִיר מִשְׁפַּחַת הַמָּכִירִי וּמָכִיר הוֹלִיד אֶת  31
 כט)-גִּלְעָד לְגִלְעָד מִשְׁפַּחַת הַגִּלְעָדִי: (במדבר כו,כח

שֻּׁתַלְחִי לְבֶכֶר מִשְׁפַּחַת הַבַּכְרִי לְתַחַן אֵלֶּה בְניֵ אֶפְרַיםִ לְמִשְׁפְּחתָֹם לְשׁוּתֶלַח מִשְׁפַּחַת הַ  32
 מִשְׁפַּחַת הַתַּחֲניִ: (במדבר כו,לה)

  לִבְניֵ יוֹסֵף לְמַטֵּה בְניֵ מְנשֶַּׁה נשִָׂיא חַנּיִאֵל בֶּן אֵפדֹ: (במדבר לד,כג) 33
 וּלְמַטֵּה בְניֵ אֶפְרַיםִ נשִָׂיא קְמוּאֵל בֶּן שִׁפְטָן: (במדבר לד,כד) 34
ר בֵּֽ ויֵַּ  35 ה מִירִיח֛וֹ בָּהָ֖ ר עלֶֹ֧ חָה הַמִּדְבָּ֗ י ירְִיח֖וֹ מִזְרָ֑ ן ירְִיח֔וֹ לְמֵ֥ י יוֹסֵף֙ מִיּרְַדֵּ֣ ל לִבְנֵ֤ א הַגּוֹרָ֜ ית־אֵֽל: צֵ֨

י מָּה אֶל־גְּב֣וּל הַיּפְַלֵטִ֗ י עֲטָרֽוֹת: ויְָרַֽד־יָ֜ ר אֶל־גְּב֥וּל הָאַרְכִּ֖ ל ל֑וּזָה ועְָבַ֛ א מִבֵּֽית־אֵ֖ ד גְּב֧וּל  ויְצָָ֥ עַ֣
יםִ: (י ה ואְֶפְרָֽ ף מְנשֶַּׁ֥ יו יָמָּֽה: ויַּנִחְֲל֥וּ בְניֵ־יוֹסֵ֖ זֶר והְָי֥וּ תצְֹאתָֹ֖ ן תַּחְתּ֖וֹן ועְַד־גָּ֑ ֹ֛ הושע בֵּית־חוֹר

 30ועיין הערה  \\ ד)-טז,א
ל אֶת־ימְִינ֜וֹ 36 ה  ויַּשְִׁלַח֩ ישְִׂרָאֵ֨ אשׁ מְנשֶַּׁ֑ ֹ֣ יר ואְֶת־שְׂמאֹל֖וֹ עַל־ר יםִ֙ והְ֣וּא הַצָּעִ֔ אשׁ אֶפְרַ֙ ֹ֤ שֶׁת עַל־ר ויַָּ֨

ה הַבְּכֽוֹר: (בראשית מח,יד) י מְנשֶַּׁ֖ יו כִּ֥   שִׂכֵּל֙ אֶת־ידָָ֔
כתרגומו: אחכימינין, בהשכל וחכמה השכיל ידיו לכן, ומדעת, כי יודע היה  –שכל את ידיו  37

כי מנשה  \\ואף על פי כן לא שת ימינו עליו. (רש"י בראשית מח,יד) כי מנשה הבכור, 
ויודע היה יעקב שיוסף בנו הביאם שיהא מנשה לימינו של יעקב ואפרים  –הבכור 

לשמאלו, והוא רצה לתת ימינו על ראש הצעיר ושמאלו על ראש הבכור. (רשב"ם 
 בראשית מח,יד)

אף על פי  -וצה לעשות. כי מנשה הבכור שכל את ידיו כאילו ידיו השכילו מה שהוא ר 38
שמנשה הוא הבכור וכן כי עם קשה עורף (שמות לד, ט), ורבים כן. (אבן עזרא בראשית 

 מח,יד)
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position of the children, moving Efrayim to be 
situated on his right side and Menashe to be 
positioned on his left side.39  The fact that he did not 
opt for the simpler solution and chose to cross his 
arms indicates that there must be significance to the 
swapping of the Beracha in this unusual manner.  
According to the Netziv, the arms are the extension 
of the mind and intellectual capacity of the individual.  
They represent the manifestation of the creative 
ability of the person; the way that an artist or 
musician is able to bring their talent or genius to 
fruition.  It is interesting to note the colloquialism that 
the gesticulation of a person’s hands is portrayed as 
“talking with their hands.”  This relates hands to 
speech which is Man’s uniqueness in the creation 
and that which distinguishes him from the animals; it 
is the defining aspect of man.40  Conversely, the legs 
of the individual represent the natural motion of the 
person based on their character and essence; the 
default path which one would naturally follow without 
any thought or consideration.  It represents that 
which connects Man to the animal kingdom.  More 
succinctly, the upper half of the body is associated 
with the spiritual realm, whereas the lower part of the 
body corresponds to the physical world.  
 
Yosef HaTzadik was an unusual individual who was 
able to straddle disparate worlds.  He was at once 
able to rise to become the viceroy of Egypt, yet at the 
same time remain faithful to his heritage.  Through 
his many trials and tribulations, rising and falling, 
Yosef developed into a skilled leader, who, despite 
his being an outsider, gained the respect and 
confidence of the elite of Egypt.  Upon reunification 
with his family, he also became the de facto leader 
of the family, providing financial support and 
eventually assuming the patriarchal position after the 

                                                 
הוא מיותר, שהרי ידענו מענין הפרשה כי מנשה הבכור.  –שכל את ידיו כי מנשה הבכור  39

לא להפוך את מעמד אבל יש בזה עומק וכוונה, דבאמת לא היה ליעקב לשכל את ידיו, א
הבנים. אבל באשר "מנשה הבכור" משום הכי היה מכוון שיעמוד מנשה לרגל הימני של 

וטעמו של דבר, שאע"ג  יעקב ואפרים לרגל השמאלי, ורק את ידיו שיכל שיהיו להיפך.
שהקדים יעקב את אפרים לפני מנשה ומשום הכי היה במדבר ראש הדגל, מכל מקום 

היה להיפך, ולא עוד אלא בפקודי דפרשת במדבר כתוב בכל בפקודים דפרשת פינחס 
הדגלים "והחונים עליו" משא"כ במנשה כתיב "ועליו מטה מנשה". כל זה בא ללמדנו 
שלא היה אפרים קודם למנשה אלא בענינים רוחנים מה שלמעלה מהליכות עולם הטבע, 

הראשון בהר חורב  אבל בהליכות עולם היה מנשה קודם וגדול מאפרים. משום הכי במנין
שהיתה שכינת עולם על ראשם וכל ההנהגה היתה למעלה מהטבע, היה אפרים קודם, 
אבל בפקודי דערבות מואב בכניסתם לארץ שהיו כמעט בהליכות הטבע כמבואר להלן 
ובספר במדבר ודברים, משום הכי היה מנשה קודם. ועיין מה שכתבתי בספר במדבר 

ה". וזה הגיע, משום דבהליכות הטבע מעלת הבכורה (ב,כ) בשינוי "ועליו מטה מנש
והנה היד משמשת את הראש והדעת, והרגל  מסוגלת הרבה, כמו שכתבתי לעיל (כז,יט).

משמשת הליכות הגוף לפי טבעו, ומשום הכי אמרו חז"ל במליצתם (עירובין ע,ב) 'ברא 
משום הכי  כרעא דאבוה', פירוש, הרגל טבע אביו, שמהלך מעצמו בלי מחשבה ושכל.

רצה יעקב אשר מנשה יעמוד לרגלו הימנית, ושיכל את ידיו להיות אפרים רק לידו 
הימנית. ועוד עיין בסמוך פסוק כ'. וזהו שפירש הכתוב הטעם "כי מנשה הבכור". (נצי"ב 

  בראשית מח,יד)
ח   40 ה ויַּפִַּ֥ אֲדָמָ֔ ם עָפָר֙ מִן־הָ֣ ים אֶת־הָֽאָדָ֗ ק אֱלֹקִ֜ ָ֨ ם לְנֶ֥פֶשׁ ויַּיִצֶר֩ יקְוֹ י הָֽאָדָ֖ ים וַיֽהְִ֥ ת חַיִּ֑ יו נשְִׁמַ֣ בְּאַפָּ֖

וברא יי אלקים ית אדם עפרא מן ארעא ונפח באפוהי נשמתא  \\חַיָּהֽ: (בראשית ב,ז) 
 דחיי והות באדם לרוח ממללא: (אונקלוס בראשית ב,ז)

ר אַתְּ־אִ  41 ךְ בַּאֲשֶׁ֣ י אִם־ אוֹתָ֖ נּיִ֙ מְא֔וּמָה כִּ֥ ךְ מִמֶּ֙ יתִ הַזֶּה֘ מִמֶּנּיִ֒ ולְֹֽא־חָשַׂ֤ נּוּ גָד֜וֹל בַּבַּ֣ יךְ אֵינֶ֨ שְׁתּ֑וֹ ואְֵ֨
אתִי לֵֽאלֹ את וחְָטָ֖ ֹ֔ ה הַגְּדלָֹה֙ הַזּ ה הָרָעָ֤ עֱשֶׂ֜ יו חֲ  \\) בראשית לט,ט( ים:קִֽ אֶֽ ל֣וֹם ויַּאֹמְר֣וּ אֵלָ֔

ף הֲל֤וֹא לֵֽאלֹ ם יוֹסֵ֗ אמֶר אֲלֵהֶ֜ ֹ֨ ין אתֹ֑וֹ ויַּ ר אֵ֣ מְנוּ וּפתֵֹ֖ י:קִ חָלַ֔ ים סַפְּרוּ־נָ֖א לִֽ בראשית ( ים֙ פִּתְרנִֹ֔
י אֱלֹ \\) מ,ח ר בִּלְעָדָ֑ ֹ֖ ה לֵאמ ֹ֛ ף אֶת־פַּרְע עַן יוֹסֵ֧ ה:קִ֕ ויַַּ֨ ֹֽ בראשית ( ים יעֲַנֶ֖ה אֶת־שְׁל֥וֹם פַּרְע

ה שְׁ  \\ )מא,טז חְיָ֔ י לְמִֽ נּהָ כִּ֣ י הֵ֑ ם אתִֹ֖ ם כִּֽי־מְכַרְתֶּ֥ יניֵכֶ֔ חַר֙ בְּעֵ֣ צְב֗וּ ואְַל־יִ֙ ה׀ אַל־תֵּעָ֣ ניִ ועְַתָּ֣ לָחַ֥
חַת אֱלֹ \\ )בראשית מה,ה( ים לִפְניֵכֶֽם:קִ֖ אֱלֹ י הֲתַ֥ אוּ כִּ֛ ף אַל־תִּירָ֑ ם יוֹסֵ֖ אמֶר אֲלֵהֶ֛ ֹ֧ ניִ:קִ֖ ויַּ  ים אָֽ

ה אֱלֹ י רָעָ֑ ם עָלַ֖ ם חֲשַׁבְתֶּ֥ ב:קִ ואְַתֶּ֕ ת עַם־רָֽ ֹ֥ ה לְהַחֲי ה כַּיּ֥וֹם הַזֶּ֖ ֹ֛ עַן עֲשׂ ה לְמַ֗ הּ לְטבָֹ֔  ים֙ חֲשָׁבָ֣
ר עַל־לִבָּֽם: ם ויַדְַבֵּ֖ ם אוֹתָ֔ ם ויַנְחֵַ֣ ם ואְֶֽת־טַפְּכֶ֑ ל אֶתְכֶ֖ י אֲכַלְכֵּ֥ אוּ אָנכִֹ֛ בראשית ( ועְַתָּה֙ אַל־תִּירָ֔

  )כא-נ,יט

passing of his father Yaakov.  All through this journey 
and rise to power, Yosef remains conspicuously 
dedicated to God.  In every encounter, he is self-
effacing and makes it clear that he is simply a pawn 
or messenger of God.41  In addition, Chazal portray 
Yosef as a dedicated pupil of the Torah taught by his 
father Yaakov.  This all speaks to the unusual 
strength and acumen that Yosef also possessed in 
the spiritual world.  He excelled in both the physical 
world and spiritual realm and was a rare combination 
of both political and spiritual leadership.  His children, 
Menashe and Efrayim, followed in his footsteps, but 
as is true with many talented individuals, their 
children and/or students are unable to fully replicate 
the complex balance and composite that their parent 
or teacher represents.  They therefore tend to 
emphasize, accentuate or favor one aspect of their 
role model rather than being able to fully imitate the 
totality of their persona.  Menashe more closely 
followed his father’s footsteps in the area of political 
savviness and leadership, whereas Efrayim was 
more in tune with Yosef’s spiritual excellence.42  In a 
sense, Yosef was the synthesis of Menashe and 
Efrayim. 
 
This nuanced difference between Menashe and 
Efrayim is captured in many of the Midrashei Chazal 
that attempt to identify anonymous assistants of 
Yosef that are mentioned in the Torah.  When 
Yosef’s brothers descend to Egypt to purchase food, 
they interact with “the one who is charge of his 
(Yosef’s) house (ֹר עַל־בֵּית֔ו אֲשֶׁ֣  the “man in charge 43”,(לַֽ
of Yosef’s house (ף ית יוֹסֵ֑ ר עַל־בֵּ֣ ישׁ אֲשֶׁ֖  and the 44”(הָאִ֔
“interpreter (יץ בֵּינתָֹֽם י הַמֵּלִ֖  In all of those  45”.(כִּ֥
instances, Chazal identify the individual as being 
Yosef’s son Menashe.46  On the other hand, when 
Yosef is informed by one of the messengers that his 

שכוונתו  ל"יו... :ר' שמעון שוואב – ראשית מח,ידב –ספר מעין בית השואבה על התורה  42
ונות איש הרוח ואיש המעש, והיינו שהיה מושל מדיני בזה הייתה שנה ביוסף נצטרפו תכ

אבל בבניו ליעקב,  ל בפי, היותו בן זקונים"וגם מושל ברוחו גדול בתורה כממו שאמרו חז
שה היה להיות הממונה על בית יוסף, ואפרים הענינים שעיקר תפקידו של מנ לקוחתנ

    ..היה לומד תורה מפי יעקב אבינו.
ו 43 ים  ויַצְַ֞ ת ושְִׂ֥ ר יוּכְל֖וּן שְׂאֵ֑ כֶל כַּאֲשֶׁ֥ ֹ֔ ת הָֽאֲנשִָׁים֙ א ֹ֤ א אֶת־אַמְתְּח ר עַל־בֵּיתוֹ֘ לֵאמרֹ֒ מַלֵּ֞ אֶת־אֲשֶׁ֣

י אַמְתַּחְתּֽוֹ: (בראשית מד,א)  ישׁ בְּפִ֥ מִיּדָ ויַצְַו אֶת אֲשֶׁר עַל בֵּיתוֹ לֵאמרֹ מַלֵּא אֶת  \\כֶּֽסֶף־אִ֖
אָמַר לִמְנשֶַּׁה, מַלֵּא אֶת אַמְתְּחתֹ וגְוֹ'. ואְֶת גְּבִיעִי גְּבִיעַ הַכֶּסֶף  –ל וגְוֹ' אַמְתְּחתֹ הָאֲנשִָׁים אכֶֹ 

ר עַל־ \\תָּשִׂים בְּפִי וגְוֹ'. (תנחומא מקץ י)  אֲשֶׁ֣ ף אָמַר֙ לַֽ ם יָצְֽא֣וּ אֶת־הָעִיר֘ לֹ֣א הִרְחִיקוּ֒ ויְוֹסֵ֤ הֵ֠
י י הָֽאֲנשִָׁ֑ ף אַחֲרֵ֣ ֹ֖ חַת טוֹבָֽה: בֵּית֔וֹ ק֥וּם רְד ה תַּ֥ ם רָעָ֖ מָּה שִׁלַּמְתֶּ֥ ם לָ֛ ם והְִשַּׂגְתָּם֙ ואְָמַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔

לפיכך נתקרעה נחלתו חציה בארץ מנשה גרם לשבטים לקרוע ... \\(בראשית מד,ד) 
נמצא בבראשית  –לאשר על ביתו  \\הירדן וחציה בארץ כנען. (בראשית רבה פד,כ) 

היה מנשה, ועל ידי שעל רדיפתו קרעו השבטים רבה (בראשית רבה פד,כ) שהוא 
  בגדיהם, נקרעה גם לו נחלתו שהירדן מפסיק נחלתו. (חזקוני בראשית מד,ד) 

חַ  44 ֹ֤ יתְָה וּטְב ים הַבָּ֑ א אֶת־הָאֲנשִָׁ֖ ר עַל־בֵּית֔וֹ הָבֵ֥ אֲשֶׁ֣ אמֶר֙ לַֽ ֹ֙ ף אִתָּם֘ אֶת־בִּניְמִָין֒ ויַּ רְא יוֹסֵ֣ בַח֙ ויַַּ֨ טֶ֙
ן כִּ֥  ישׁ אֶת־והְָכֵ֔ א הָאִ֛ ף ויַּבֵָ֥ ר יוֹסֵ֑ ר אָמַ֣ ישׁ כַּֽאֲשֶׁ֖ עַשׂ הָאִ֔ יםִ: ויַַּ֣ ים בַּֽצָּהֳרָֽ י יאֹכְל֥וּ הָאֲנשִָׁ֖ י אִתִּ֛

 ִ י תַח הַבָּֽ יו פֶּ֥ ף ויַדְַבְּר֥וּ אֵלָ֖ ית יוֹסֵ֑ ר עַל־בֵּ֣ ישׁ אֲשֶׁ֖ יתָה יוֹסֵֽף:...וַיּֽגְִּשׁוּ֙ אֶל־הָאִ֔ ים בֵּ֥ ת: הָאֲנשִָׁ֖
וחֲַמָא יוֹסֵף עִמְהוֹן יתַ בִּניְמִָין ואֲַמַר לִמְנשֶַׁה דִמְמַנאָ אַפִּיטְרוֹפּוֹס עַל  \\יט) -ת מג,טז(בראשי

בֵּיתֵיהּ אָעֵיל יתַ גוּבְרַיאָ לְבֵיתָא וּפְרַע בֵּית ניִכְסְתָא וסְַב גִידָא נשְַׁיאָ ואְַתְקַן תַּבְשִׁילָא 
בְרַיאָ בְּאִישׁוֹן שֵׁירוּתָא דְטִיהֲרָא: (תרגום יונתן בראשית מג,טז) בְּאַפֵּיהוֹן אֲרוּם עִמִי ייֵכְלוּן גוּ

אמרו חכמים זה מנשה. וא"ת היאך קורא אותו איש  –ויעש האיש כאשר אמר יוסף  \\
הלא לא היה בן ט' שנים לכל היותר שהרי יוסף היה בן ל' שנה בעמדו לפני פרעה ובן 

וב' של רעב כדכתיב כי זה שנתים הרעב. ט"ל כשבא יעקב למצרים ז' שנים של שובע 
ורש"י פי' במסכת אבות בן י"ג שנים למצות וילפינן משמעון ולוי כשבאו על שכם לא היו 
כי אם בן י"ג שנה כשתחשוב שנותם וכתיב בהם איש חרבו על ירכו וצ"ע. (הדר זקנים 

רשנו זה כשד –ויגשו אל האיש אשר על בית יוסף  \\וגם דעת זקנים בראשית מג,יז) 
  מנשה: (שכל טוב בראשית מג,חט)

יץ בֵּינתָֹֽם: (בראשית מב,כג)  45 י הַמֵּלִ֖ ף כִּ֥ עַ יוֹסֵ֑ י שׁמֵֹ֖ והם לא ידעו כי שומע  \\והְֵם֙ לֹ֣א יָדְֽע֔וּ כִּ֥
 יוסף כי המליץ, זה מנשה (בראשית רבה צא,ח)

ויוסף הוא השליט וגו', שלש גזירות גזר שלא יכנס עבד למצרים,  \\ 45-43עיין הערות  46
ושלא יכנס אדם בשני חמורים, ושלא יוליכו חמרים תבואה ממקום למקום, שלא יכנס 
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father had fallen ill (ה יךָ חלֶֹ֑ ף הִנֵּ֥ה אָבִ֖ אמֶר לְיוֹסֵ֔ ֹ֣  the 47,(ויַּ
Midrash suggests it was Efrayim who was the bearer 
of the news since he was regularly in the presence 
of Yaakov due to his constant studying of Torah with 
Yaakov.48  Chazal depict Menashe as Yosef’s 
political protégé and portray Efrayim, through his 
interactions with Yaakov, as his spiritual inheritor or 
disciple. 
 
The eldest born child’s rights as the first born in the 
family disproportionately relate to the areas of 
leadership and matters of “this world (עולם הזה).”49  
That role is assumed both naturally, related to their 
position within the family (see Parshat Bo – The 
Significance of Makkat Bechorot), as well as 
because it is their right due to their birth order.  
Whereas, with regards to spiritual issues, it has very 
little impact or value, since excellence in that realm 
is more related to or dependent upon the effort, 
investment and connection one makes with the 
spiritual world; it is something that one personally 
has to search for and build.  That is the reason why 
this mantle of spiritual leadership is regularly 
removed from the Bechor throughout Sefer Breishit. 
 
Yaakov was keenly aware of the fact that good 
political leadership was essential to the success of 
Bnei Yisrael, but he also knew that it was equally 
important that the nation have strong spiritual 
anchoring.   Therefore, in conveying the Beracha to 
Menashe and Efrayim “he crosses his hands, 
because Menashe was the first-born.”  Yaakov only 
switched the blessing with regards to the spiritual 
realm that is associated with the upper-half of the 
                                                 

אדם עד שלא יכתוב שמו ושם אביו ושם זקינו, והוה תמן מנשה קאים מקבל פתקין, 
ין נעול ונחמי אי אשכחן יתיה טעון לן במדיו דמכסא הא טב ואם לאו בצפרא נחמי אמר

והיה מנשה יושב לפני אביו אמר לו אביו קום אתה,  \\ מה נעבוד. (בראשית רבה צא,ד)
מיד עמד מנשה והכהו מכה אחת והכניסו בבית האסורים ונתן עליו כבלים ואמר להם 

מה כתיב  \\יאמנו דבריכם (בראשית רבה צא,ו)  זה יהיה חבוש עד שתביאו את אחיכם ו
למעלה מן הענין, וירדו אחי יוסף עשרה (בראשית מב ג), כיון שירדו למצרים עשה יוסף 
בערמה שלש פרוסטגמיות (פי' כתבים), אחד שלא יהא עבד נכנס למצרים ליקח בר, 

שמו ושם  ואחד שלא ילך אדם אחד אחר שני חמורים, ואחד שלא יהא נכנס עד שיכתוב
אביו ושם זקינו, מה עשה יוסף צוה שיביאו לו שמות בני אדם, שהיו כתובין בכל יום ויום, 
נכנסו ביום הראשון, הכניסו לפניו את השמות שנכנסו, וכך בכל יום ויום היו מודיעים לו, 
כיון שירדו אחיו של יוסף, לא נכנסו כולם בפילי אחד, היה בעל הפילי אומר לו מה שמך, 

לו ראובן בן יעקב בן יצחק, וכן שמעון וכן כולם, הביאו הכתבים אצל יוסף, כיון שקרא  אמר
הלך מנשה אותם, ידע שאחיו היו שם, שלח למנשה בנו, אמר ראה לאיכן הם הולכים, 

ראה אותם מחזרין בתוך השוק, יוצאין משוק זה לשוק זה, מן מבוי זה למבוי זה, שלח 
והיה  \\מקץ יז)  –בובר  –ה אותם ודאי הכירם (תנחומא אחריהם ובאו לפניו, כיון שרא

מנשה בן יוסף יושב לפניהם א"ל אביו קום אתה, מיד קם מנשה והכהו מכה אחת הכניסו 
בבית האסורים ונתן עליו כבל, אמר שמעון לאחיו אתם אומרים מכה של מצרים הוא זה 

שמעון לבית האסורים  אתאינה אלא של בית אבא, כיון שראו אחי יוסף שהכניס מנשה 
ושלח ידו בו ונתן אותו בכבל נפלה אימה עליהם והלכו אצל אביהם עד שהביאו את בנימין 

  ויגש ד)  –רשא וו –והעמידוהו לפני יוסף (תנחומא 
י 47 ח אֶת־שְׁנֵ֤ ה ויַּקִַּ֞ יךָ חלֶֹ֑ ף הִנֵּ֥ה אָבִ֖ אמֶר לְיוֹסֵ֔ ֹ֣ לֶּה ויַּ ים הָאֵ֔ י אַחֲרֵי֙ הַדְּבָרִ֣ ה  ויַהְִ֗ בָניָו֙ עִמּ֔וֹ אֶת־מְנשֶַּׁ֖

יםִ: (בראשית מח,א)  ואְֶת־אֶפְרָֽ
אָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנםָ לִבְרָכָה: אֶפְרַיםִ אָמַר לוֹ: שֶׁהָיהָ  –ויַּאֹמֶר לְיוֹסֵף הִנּהֵ אָבִיךָ חלֶֹה  48

ר, אַף עַל פִּי שֶׁהוּא בְּניִ, מֶלֶךְ הוּא עוֹסֵק בַּתּוֹרָה עִמּוֹ. ולְָמָּה ויַּתְִחַזֵּק ישְִׂרָאֵל ויַּשֵֶׁב. אָמַ 
  ויחי ו)ואְַחֲלֹק לוֹ כָּבוֹד. (תנחומא 

הזכיר לו בכורה, באשר ברכה זו היתה רק מה שנוגע לעולם הזה, ויש לה  –עשו בכרך  49
שייכות לבכורה יותר מדברים שבקדושה שאין להם יחס כל כך עם בכורה, כאשר מצינו 

ה שהיו לבכורים וניתנו לאחרים, וכמו שכתבתי להלן (מח,יד). שניטלו כל דברים שבקדוש
ואע"ג שיש גם בבכורה איזו מעלה רוחנית כמו שכתבתי בספר שמות (לד,כ), מכל מקום 
איננה מכרעת הרבה את היתרונות של אחר, משא"כ עניני עולם הזה. משום הכי רצה 

הבכור באשר קנה הבכורה,  יצחק לזכות את עשו בכורו בברכת עוה"ז. ואמר יעקב כי אני
  והיה בזה דבר אמת ליעקב, אלא שיצחק לא ידע מזה. (נצי"ב בראשית כז,יט)

יםִ וכְִמְנשֶַּׁ֑  50 ים כְּאֶפְרַ֖ מְךָ֣ אֱלֹקִ֔ ר ישְִֽׂ ֹ֔ ךְ ישְִׂרָאֵל֙ לֵאמ ם בַּיּ֣וֹם הַהוּא֘ לֵאמוֹר֒ בְּךָ֗ יבְָרֵ֤ רֲכֵ֜ ה ויַָּ֥שֶׂם ויַבְָ֨
יםִ לִפְנֵ֥י  מְנשֶַּֽׁה: (בראשית מח,כ) אֶת־אֶפְרַ֖

באמת היו עוד זרע ברוכי ה' בנכדי יעקב, כמו פרץ וזרח ועוד הרבה,  –כאפרים וכמנשה  51
אבל אפרים ומנשה היו כל אחד גדולתו משונה מחבירו, אפרים היה גדול בתורה ודבק 

body and that is why he twists his arms instead of 
switching his grandchildren’s position.  In doing so, 
his legs remained in place.  The reason Yaakov 
crossed his arms is “because Menashe remained the 
first-born” in the leadership realm and for political 
matters which are represented by the lower half of 
the body.   Yaakov blessed each child to be the 
preeminent leader in the domain in which they 
excelled; Menashe with political authority and 
Efrayim with spiritual leadership.  “He places Efrayim 
before Menashe (יםִ לִפְנֵ֥י מְנשֶַּֽׁה  in order 50”(ויַָּ֥שֶׂם אֶת־אֶפְרַ֖
to unequivocally demonstrate that the spiritual realm 
takes precedence, though acknowledging that both 
are integral to a balanced and successful nation.51  
Together, their symbiotic roles would rise to the 
unique quality of the leadership of Yosef. 
 
The Gemara in Shabbat discusses why there are 
unusual signs (upside down Nun) that surround the 
two verses that form the Pashiya of VaYehi BinSo’a 
Ha’Aron (ן ֹ֖ עַ הָאָר ֹ֥ י בִּנסְ  Rabbe suggests it is  52.(ויַהְִ֛
because it is its own independent Sefer and 
therefore Sefer Bamidbar is really a coalescing of 
three different Sefarim; one prior to VaYehi BinSo’a, 
VaYehi BinSo’a itself and that which is found after 
VaYehi BinSo’a.53  According to Rabbe’s view, the 
Torah is not a Pentateuch (חומשים), but rather a 
Septateuch. 
 
VaYehi BinSo’a is the dividing line in the book of 
Bamidbar.  That which is found before it is describing 
the idyllic state of how Bnei Yisrael were to enter 
Eretz Yisrael.  Their camp, surrounded by the clouds 
of glory and with God’s presence at its center, would 

ב [הרח ד., כמו שכתבתי לעיל פסוק ילאלקיו, ומנשה בהליכות עולם ועוסק בצרכי ישראל
דבר: והנה בתרגום יונתן איתא על זה המקרא שבשעת מילה מברכין ככה. והענין, שידוע 
שאינו ראוי לברך את האדם אלא מעין ברכותיו שברכו ה' עד כה, לעשיר בעשרו ולחכם 
בחכמתו, וכמו שכתבתי בספר דברים (טז,יז), וא"כ אין ראוי לברך למי שאינו עוסק 

אבל  שהוא אינו עוסק בהויות העולם שיהיה כמנשה.בתורה שיהיה כאפרים, וכן למי 
בשעת מילה דלא נודע עדיין את הדרך אשר הילד ילך בה, אז "יברך ישראל ישימך 

אם יהיה עסוק  —אם יהא עוסק בתורה יצליח כמוהו, "וכמנשה"  —אלהים כאפרים" 
ו עוד הוסיף המקרא ללמדנ –וישם את אפרים לפני מנשה  בהויות העולם יהיה כמנשה.]

מלשון יעקב אבינו, שמלבד שכבר ידענו ממנו שבענין רוחני אפרים קודם, ועל כן קדם 
בדגלי מדבר ובחנוכת המזבח, ובהליכות העולם מנשה קודם ועל כן קדם בפקודים 
בפרשת פינחס בכניסתם לארץ, כמו שכתבתי לעיל (פסוק יד), אבל עדיין לא ידענו למי 

חשוב שדרך ארץ קדמה לתורה, וכמו זבולון נזכר קודם ראוי להקדים בשם, והיה אפשר ל
ליששכר, הכי נמי ראוי להקדים זכרון מנשה קודם לאפרים. על זה בא הכתוב להגיד 
שיעקב שם את זכר אפרים לפני זכרון מנשה, ללמדנו שראוי להקדים כבוד התורה לפני 

ינו דומה לזבולון גדולת ההנהגה, והוא בכלל כבוד התורה ומעלת נפש ישראל ביחוד. וא
ויששכר, שזבולון היה הגורם לתורה של יששכר, והרי זה כמו דתנן 'שמעון אחי עזריה', 
שהוא נתלה במי שגרם גדולתו בתורה {וגם הוא משיג נפש גבוהה מעין העוסק בתורה, 
כדאיתא בפרק מקום שנהגו (פסחים נג:) שזוכה ויושב בישיבה}, משא"כ מנשה ואפרים 

והקדים יעקב את אפרים  \\ כך הדין לדור דור. (נצי"ב בראשית מח,כ)שלא היה כן, ו
למנשה להורות על עדיפות כח התורה על שאר המעלות, לרבות מעלת ההנהגה 

לא דחה יעקב את מנשה על כן …והמלוכה. אבל היות שכלל ישראל צריכים לשניהם
צטרפם ובה”…שכל את ידיו”התכונות ביחד ולכן ’ לגמרי מהבכורה אלא שרצה לצרף ב

ספר מעין בית ( …הענינים’ הכולל ב” יוסף”ביחד נעשו שני הנערים ביחד לבחינת 
  )ר' שמעון שוואב – ראשית מח,ידב –השואבה על התורה 

יךָ מִפָּנֶיֽךָ 52 יךָ ויְנָֻ֥סוּ מְשַׂנאְֶ֖ יבְֶ֔ ֹֽ צוּ֙ א ק ויְפָֻ֙ ה׀ יקְוָֹ֗ ה קוּמָ֣ אמֶר משֶֹׁ֑ ֹ֣ ן ויַּ ֹ֖ עַ הָאָר ֹ֥ י בִּנסְ ֹ ויַהְִ֛ ה י ֹ֖ ר : וּבְנחֻ אמַ֑
י ישְִׂרָאֵֽל: (במדבר י,לה בְב֖וֹת אַלְפֵ֥ ק רִֽ ָ֔ ה יקְוֹ  לו)-שׁוּבָ֣

תנו רבנן: ויהי בנסע הארן ויאמר משה, פרשה זו עשה לה הקדוש ברוך הוא סימניות  53
מלמעלה ולמטה, לומר שאין זה מקומה. רבי אומר: לא מן השם הוא זה, אלא מפני 

הא דאמר רבי שמואל בר נחמן אמר רבי יונתן: שספר חשוב הוא בפני עצמו. כמאן אזלא 
כרבי. מאן תנא דפליג עליה דרבי  -אלו שבעה ספרי תורה. כמאן  -חצבה עמודיה שבעה 

רבן שמעון בן גמליאל הוא, דתניא, רבן שמעון בן גמליאל אומר: עתידה פרשה זו  -
ראשונה כדי להפסיק בין פורענות  -שתיעקר מכאן ותכתב במקומה. ולמה כתבה כאן 

 -ויהי העם כמתאננים. פורענות ראשונה  -לפורענות שנייה. פורענות שנייה מאי היא? 
אמר רב  -ויסעו מהר ה'; ואמר רבי חמא ברבי חנינא: שסרו מאחרי ה'. והיכן מקומה? 

 אשי: בדגלים. (שבת קטו:)



 פרשת פנחס    בס"ד
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enter the land of Israel uncontested.54   God would 
perform overt miracles and, as is described in 
Pashiya of VaYehi BinSo’a Ha’Aron, their enemies 
would disperse and vacate the land in the face of the 
impending presence of God ( ָיך יבְֶ֔ ֹֽ צוּ֙ א ק ויְפָֻ֙ ָ֗ ה׀ יקְוֹ קוּמָ֣
יךָ מִפָּנֶיֽךָ  Those Parshiyot found after  .(ויְנָֻ֥סוּ מְשַׂנאְֶ֖
VaYehi BinSo’a describe the reality of what actually 
transpired and how the people who left Mitzrayim 
were unable to transition to become the nation that 
entered the land of Israel.  It details all the trials and 
tribulations that eventually cause Bnei Yisrael to 
wander in the desert for forty years until the 
generation who experienced the Exodus had passed 
on and the next generation, their children, was ready 
to enter Eretz Yisrael.  The nature of their conquest 
of the land of Israel also changed and now it would 
take the form of a military campaign with God’s 
presence felt through covert miracles and the 
occasional overt miracle.  This distinction is 
highlighted by and also manifest in the nature of the 
two counts found in Sefer Bamidbar – one in the 
beginning and one at the end – each reflecting the 
nature of their “book” of Bamidbar.55  Many 
commentators emphasize that the primary purpose 
of counting the people in the beginning of Bamidbar 
was in order to facilitate the manifestation of the 
Divine Presence (see Parshat Bamidbar – Who 
Needs a Census?).  The demands of that census 
reflect that goal including the prominence of the 
positioning of the tribes, the nature of the 
encampment and the focus on the pedigree of each 
individual ( ם  ית אֲבתָֹ֑ ם לְבֵ֣ ר לְמִשְׁפְּחתָֹ֖ בְּמִסְפַּ֣

לְגֻלְגְּלֹתָֽם...שֵׁמ֔וֹת ).  That counting reflects the exalted 
spiritual motif of the opening book of Bamidbar.  On 
the other hand, the requirements of the count in 
Parshat Pinchas focus on the practicality of 
beginning the conquest with a stress on the division 
of the land (ם ית אֲבתָֹ֑  and the military manpower (לְבֵ֣
available (עְלָה ים שָׁנָ֛ה ומַָ֖ ן עֶשְׂרִ֥  The nature of that  .(מִבֶּ֨
census relates to the latter book of Bamidbar which 
revolves around the realities of what had transpired 
and the anticipated, as well as experienced,56 
diminished presence of God (see Parshat Toldot – 

                                                 
מות לסדרם שיכנסו לארץ מיד איש על דגלו בלתי מלחמה אלא שיפנו האו. שאו את ראש 54

כמו שהעיד באמרו כעזובת החורש והאמיר אשר עזבו מפני בני  מפניה כמו שעשו קצתם
ישראל (ישעיהו יז, ט) אולי היו משפחות מהגרגשי שעליו אמרו ז"ל שעמד ופנה מאליו 

ובקלקול המרגלים הוסיפו השבע אומות להרע ארבעים שנה והוצרך  (ויק"ר יז, ו)
שלאומות חוי כנעני חתי לא תצטרך לבא . ושלחתי \\(ספורנו במדבר א,ב)  :להחרימם

בהם וללחום עמהם, רק אשלח את הצרעה והיא תגרש אותם מלפניך, היינו שיברחו 
  (מלבי"ם שמות כג,כח) :קודם שתבא אליהם עד שלא אצטרך להומם ולתתם עורף

 זה הספר נקרא בפי התנא רבי חנינא בן גמליאל בסוטה (לו,ב) 'חומש הפקודים', וכך 55
כתב הבה"ג. ונרשם בדעת רבותינו ענין שני 'הפקודים' שבזה הספר יותר משארי דברים 
שמיוחדים בזה הספר, כמו המרגלים וברכת בלעם ועוד הרבה, משום דעיקר זה הספר 
הוא המחליף ומשנה הליכות עם ה' בחיי העולם מאז שהגיעו לארץ ישראל, מן הדרך 

ת תפארת שהלך לימין משה, שהוא לגמרי שהלכו במדבר. שבמדבר היו מתנהגים במד
למעלה מהליכות הטבע, ובארץ ישראל הלכו בדרך הטבע בסתרי השגחת מלכות שמים 
ברוך הוא. וזה השינוי התחיל עודם במדבר בשנת הארבעים, כמו שביארנו בפרשת 

ח). על פי זה השינוי נעשו מלחמות ישראל עם הכנעני ועם סיחון בדרך -חוקת (להלן כ, ה
בע, וגם המטה לא היה עוד ביד משה תמיד, אלא לעת הצורך לפי ההכרח, כמו הט

שביארנו שם (פסוק ח'). ועל זה השינוי המצוין בזה הספר אמרו חז"ל בבראשית רבה 
זה ספר במדבר, שהוא מבדיל בין יוצאי  —ים בין האור ובין החושך" ק(ג,ה) "ויבדל אל

ה היה ניכר בשני הפקודים שהיו שני עניינים אכן עיקר ההפרש הז מצרים ובין באי הארץ.
שוים בחומר המעשה, ונשתנו בצורת המעשה לפי הליכות ישראל. משום הכי בפעם 
הראשונה היה ע"פ סדר הדגלים מד' רוחות כמרכבה לשכינה, והיה אפרים ראש הדגל 

. וקודם למנשה, ולא כן בפקודי פרשת פינחס בשנת הארבעים, כמו שכתבתי בפנים (ב,כ)
ועוד, בפקודי פרשת במדבר היו הראשים מוכרחים להיות מאותו השבט, ולא כן היה 

Not in Constant Contact).  In summary the first half 
of Bamidbar describes a more miraculous and 
spiritual course for Bnei Yisrael while the second half 
of Bamidbar reflects a more mundane and natural 
development for Bnei Yisrael and this is qualitatively 
reflected in the counts found in each half, 
respectively. 
 
Putting this all together, it was noted above that 
Menashe and Efrayim were blessed to be the “first-
born” in their individual realms that together would 
create the needed leadership of synthesis.  That 
means that in different situations and circumstances 
which play to their strengths, one would expect to 
find the individual whose realm it was being placed 
at the forefront.  That is exactly what happens in 
Sefer Bamidbar and can resolve the dissonance that 
was pointed out earlier with regards to whether 
Efrayim or Menashe is mentioned first and who is 
described as the primary carrier of the name of 
Yosef.  The first part of Sefer Bamidbar which is 
focused on the spiritual realm sees Efrayim thrust 
into the leadership position and he is tagged as the 
head of the tribe of Yosef (ִים ף לְאֶפְרַ֕  On the  .(לִבְנֵי֣ יוֹסֵ֔
other hand, in the latter half of Bamidbar which 
follows a more natural course then, as expected, one 
sees Menashe taking the primary role and assuming 
the reins of leadership for the tribe of Yosef ( לִבְנֵי יוֹסֵף
 In Parshat Sh’lach and with regards  .(לְמַטֵּה בְנֵי מְנַשֶּׁה
to the division of the land in Yehoshua, it is a more 
nuanced and complex picture, as well as a period of 
transition, and therefore it paints a more subtle 
picture where Efrayim appears before Menashe, yet 
the tribe of Yosef is associated with Menashe.  All of 
this points to the fact that different times and 
situations require divergent leadership, sometimes 
with emphasis on the political and practical side and 
at other times with focus on the spiritual side.  In 
either case, it is important to keep in mind Yaakov’s 
firm guidance that in the long run Efrayim always 
comes before Menashe (יםִ לִפְנֵ֥י מְנשֶַּֽׁה   .(ויַָּ֥שֶׂם אֶת־אֶפְרַ֖
 
Shabbat Shalom

בפקודי פרשת פינחס, כמו שכתבתי בפנים (א,ב). משום הכי רשום זה הענין מאד עד 
והנראה, דע"פ זו הכוונה אמרו חז"ל  שראו חז"ל לקרוא שם להספר 'חומש הפקודים'.

לן י,לה) הוא ספר בפני עצמו. ללמדנו, באשר כי (שבת קטו,א) ד"ויהי בנסוע הארון" (לה
 שהתנהגו בשביל כיהתחלת השינוי היה מן (להלן יא,א) "ויהי העם כמתאוננים וגו'", 

ם, ודבר זה היה ימינ יד על ההשגחה צל היה כי, שחטאו אחר מיד נענשו תפארת במדת
ח, ומזה קשה עליהם לסבול, עד שגרם לשילוח מרגלים, כאשר יבואר ריש פרשת של

נשתלשל והלך עד שהגיע לזה השינוי, כאשר יבואר שם. וא"כ פרשה קטנה זו היא 
המחלקת בין שני אופני הליכות ישראל, עד שכל חלק אחד מן הספר הוא ספר בפני 
עצמו, כמו (כאילו) זה ההילוך הוא ספר בפני עצמו וזה ההילוך הוא ספר בפני עצמו. 

על הפסוק "זה ספר", שסיפור ענין גדול נקרא וכמו שכתבתי בפרשת בראשית (ה,א) 
  (נצי"ב פתיחה לספר במדבר) "ספר".

, שנאמר ויהי כאשר תמו כל דאמר מר: עד שלא כלו מתי מדבר לא היה דבור עם משה 56
רב דימי בר יוסף  \\אנשי המלחמה למות וידבר ה' אלי, אלי היה הדבור. (תענית ל:) 

לא היה  -, דאמר מר: עד שלא כלו מתי מדבר אמר רב נחמן: יום שכלו בו מתי מדבר
דיבור עם משה, שנאמר: ויהי כאשר תמו כל אנשי המלחמה למות מקרב העם, וסמיך 

לאמר אמור להם   \\אלי היה הדיבור. (בבא בתרא קכא.)  -ליה: וידבר ה' אלי לאמר 
לא דברי כבושים בשבילכם מדבר עמי שכן מצינו שכל ל"ח שנה שהיו ישראל כמנודים 

היה מדבר עם משה שנאמר ויהי כאשר תמו כל אנשי המלחמה למות וידבר ה' אלי דבר 
אחר לאמר צא ואמור להן והשיבני ומנין שהיה משה יוצא ומדבר עמהם שנאמר ודבר 
אל בני ישראל את כל אשר יצוה ומנין שהיה משה משיב את הדברים לפני הגבורה 

דבורא דנדבה פרשה א  -(ספרא ויקרא תלמוד לומר וישב משה את דברי העם אל ה' 
 תחילת פרק ב אות יג ורש"י ויקרא א,א)


